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Kaposvár, Teleky-utca í. 
Ide czimezendök az 
előfizetési pénzek, 

hirdetések és nyílttéri 
közlemények. 

Előfizetési 
Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

d i j : 
4 frt 

2 „ 
1 „ 

Egyes szám ára 10 kr. 
0 

Szerkesztőség: 

Kaposvir, Z i rda -utca (7. 
Ide küldendő a lap 

szellemi részét illető 
minden közlemény. 

Bérmeníetltn küldeményt 
nem fogadunk t l . 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

MEGYEI- és HELYI-ÉRDEKÍ), VEGYESTARTALMU HETILAP. 
Megjelenik hetenkínt egyszer: szombaton. 

Felelős szerkesztő: Noszlopy Tivadar . 

Gőz és villám megyénkben. 
Fejlődik minden rohamosan , gőz, 

villám a ma i kor j e l s z a v a ; — ' a ha l a 
dás terén Somogyvármegye bizonyára 
n e m áll az utolsók között. 

Rövid pár év alatt, ott ho l azelőtt 
— h a bejött a roszutak időszaka — 
csakúgy mert e lmenni szegényember 
fia a szomszéd fa luba, h a előbb ott
hon végrendelkezett, gondolkodván eset
leg árvaságra jutó családjáról. 

A maga sorsát pedig ugy igyeke
zett biztosítani, hogy a kocsiderekát 
tele pakol ta elemózsiával s a tele k u 
lacsot nyakába akasztván — két lová
val nek i indul t az örökké valóságnak 
tetsző utazásnak, mert i l yenkor csak 
négylovas nagy ur i fogatokat lehetett 
látni, hogy he ly i ve l közel kissé e lgyen-
tettek, — ott m a gőzt és füstöt okádó 
vasúti vonatok robognak. 

A Szobb-barcs i és Szobb-szt-györ-
gyi vasúti vona lak k i épülvén össze 
kötik felső Somogyot az alsó résszzel, 
Dráva vidékét a Ba l a t onna l , — továbbá 
biztosnak tekinthető, miszer in t n e m 
sokára Kaposvárról, T a b és Siófok felé 
szinte vasúton fogunk u tazn i . 

Igy emelkedett a vidék; hát K a 
posvár? 

Az s em maradott hátra. 
T i z évvel ezelőtt, uramf ia , este 

csak ugy mehettél k i az utczára, h a 
zsebedben volt kézi lámpásod s volt 
jó erős botod, melyek esetleg meg
mentenek attól, hogy a n y i t v a levő, 
több láb mélységű csatornába bele ne 
bukfenczeljél. 

Még a mul t századból megmara
dod házikók helyén emeletes házak 
épülnek, ho l pusz ta kertek és tengeri 
földek voltak, ott m a szép épületek, 
népes utczák emelkednek, s a népe
sedés rohamosan nö. 

A m i m inden városban fontos, a 
világítás terén, tán páratlanul ha lad 
előre, — a gyéren feláJlitott és sötét 
olaj lámpákat villám világítás váltja 
fel, h a ismeret len ember este jön K a 
posvárra azt h i s z i , hogy az ország 
egyik nagy városába jött. 

K i a megyének érdekeit he lyesen 
fogja föl, kel l hogy örüljön a város 
eme haladásának, mert egy életerős, 
központ nélkül a vidék sem emelked-
hetik. Ép ezért valóban csodálkozni 
lehet a felett, hogy az intéző körök 

Kaposvárt addig is jobban nem tá
mogatták. 

A városi fejlődés egyik fö feltétele 
a kereskedelem, kereskedelem pedig 
csak ott virágozhat, hol nagy a for
galom, forgalmat pedig m a egyedül . a 
vasutak csinálnak. — H a Kaposvárból 
a vasúti vonalak ugy ágaznának négy 
felé, mint például Szobbról, tekintetbe 
véve az eddigi fejlődést, bizonyára rö
vid pár év alatt elkerülné a szomszéd 
megyék városait ugy kereskedelem, 
mint ipar és városiasság tekintetében 
s ezze l emelné a megyének is , anyagi 
és sze l lemi érdekeit. 

Meg nem fogható tehát, hogy ott, 
hol különben minden téren előre h a - j 
Iádnak, e tekintetben semmi tevékeny? 
ség sem fejtetik k i . Ig- *, a Kaposvár-
Mocsolád-tabi vasút vonalat sok óvi 
vajúdás után elkezdik építeni. 

S ha épitik ez a vona l csonka 
lesz, ha nem fog tovább menni Barcá 
felé, mert az egész vonalat virágzó 
üzeművé csak az teheti, h a Kaposvár 
összeköttetésbe jön Siófokkal és Barcs-: 
csa l , mely utóbbinak kereskedelmét 
közvetítené Budapestte l , eme legegye
nesebb ut ja. ¥ 

A Kaposvár-barcsi vasút kérdése 
már többször hangoztva lett, de m i n 
dig eloszlott az mint a téli napsugár; 
hogy utána a fagyos közöny foglaljon 
helyet. — Már vagy egy éve annak , 
hogy több előkelő megyei férfiú e tárgy
ban mozgalmat indított s mint hire 
volt, az építési engedélyt is megkérték 
tovább azonban semmi lépés nem té
tetett. A mult hónapokban pedig K a 
posvárott indíttatott mozgalom e tárgy
ban, mely ugyan az összeköttetést más 
irányban óhajtotta vezetni, de ez iá 
h a l v a született. 

Valóban bün ama befolyásos egyé
nektől, k iknek e dologban vezér szerep 
jutott, hogy e nagy fontosságú köz-
ügyet ennyire halogatják; — a megyei 
segélyalap tán már egészen kifogyott, 
pedig a megyei érdekeknek egyik v a 
súti v o n a l sem tenne oly szolgálatot 
mint éppen ez, mely emelné a megye 
székvárosát s azza l előmozdítaná az 
egész megyének anyagi és erkölcsi ér
dekeit. 

R a j t a tehát — nem kel l engedni,, 
hogy ez a r ügy ismét feledésbe menjen, 
h a össze lett h o z v a az érdekeltség, 
remélhető miszer int a megye is meg

teszi azt, hogy eme legfontosabb v a 
súti vonalnak is megadja azt a'segélyt, 
melyet a többi vona laknak adott, ugy 
legalább az egész pálya test, mely 
Barcstól Siófokig áthasítaná az egész 
megyét, egyszerre vo lna átadható a 
forgalomnak. 

Franciscin. 

A kéthelyl gyógyszertári ügy. 
A Kéthelyen fölállítandó önálló gyógy
szertár engedélyezése ügyében benyújtott 
kérvények fölött hozott határozata a bel
ügyminiszternek leérkezett a vármegye kö
zönségéhez ; e szerint a belügyminiszter 
egyrészt amaz indokból, mivel a mult évi 
október hó 9-én tartott közgyűlésnek • 
tárgyban hozott határozata szerint a két-
helyi gyógy szertár által amarezali- i gyógy
szertár fönnállása veszélyeztetve lenne, — 
másrészt, mert a jelen viszonyok^ kőzött 
a környékbeli s kéthelyi lakosság köz
egészségi igényei a kéthelyi uradalmi or
vos részére engedélyezett házi gyógy
szertár által cz idő szerint kellően biz
tosítva vannak, a kérelmet teljeeithotőnek 
nem találta. 

A hadmentességl d i jaknak 
az 1894-ik évre leendő kivetése czéljából 
e dij fizetésére kötelezettek figyelmeztet-, 
nek : 1894. évi február hóban tartozik az, 
k i 1. mint minden szolgálatra alkalmatlan 
az állítási lajstromból töröltettett; 2. mint 
fegyveres szolgálatra alkalmatlan fegyver
képtelennek nyilvánitatott; 3. a katona 
szolgálatból oly testi fogyatkozás miatt 
bocsáttatott el mely őt keresetképtelenné 
nem tette, s mely nem a katonai szol
gálat teljesítésének következménye : 4. az 
1868. X L . t. cz. alapján, mint családfen-
tartó felmentetett ós az 1889. évi V I . t. 
cz. életbe lépte után is bármely okból 
fel nem avattatott; 5. külföldre költözési 
engedélyt nyert és hadmentességi díjfize
tést kötelezettsége még tart, a város adó
hivatalánál, hol állandóan tartózkodik _ e 
czélra szolgáló nyomtatványon a) polgári 
állását; b) lakását; c) ama sorozójárás, 
illetőleg község nevét, melyben a hadkö
telezettség alól mentesített, d) azt azévet, 
melytől fogva a fölmentés számítandó, be
jelenteni és e) a reá, esetleg ama család
főre, kinek családjához tartozik a megelőző 
1893. évben állandó lakhelyén, esetleg más 
községekben is kivetett egyenes állam
adók összegét hitelesen kimutatni. Ezenkí
vül tartozik, í)nzn véd, — illetvedíjköteles 
kinek hadmentességi diját a törvény 11. 
§-a értelmében a munkaadó fizeti, a mun
kaadó nevét és lakását bejelenteni. E z 
adatok bejelentésének elmulasztása az idé
zett törvény 20. §-a értelmében a kirovan
dó hadmentessógi dij három egész hatszo
ros öszegének megfelelő pénzbírságot von 
maga után. Ha a munkaadó személyben ás 



I . évfolyam. „ S O M O G Y I Ú J S Á G " 1 8 9 4 . február 2 4 . 

alatt az idö alatt, mely a bejelentés bea
dása ós a dij esedékességének napja (az év 
október hó 1-je) között lefolyt, változás 
a díjköteles as 1893. évi I X . t. cz. 4. íj
ának 8-ik pontja értelmében ott, a hol az 
első bejelentést tette, szintén bejelenteni 
köteles. A m a díjköteleseknek, k i k állandó 
helyükön kivül másutt adóval megróva 
ninesenek, megengedhetik, hogy a városi 
adóhivatal előtt személyesen megjelenvén, 
vallomásukat ugyanott tollba mondhassák, 
de h a tenni ezt elmulasztják, a fennebb 
sízett pénzbírság ellenök teljes szigorral 
'og alkalmaztatni . I 

A v i l l a m o s v i l á g í t á s ü g y e . 
Kaposvár r. t. város képviselötéstülete a 
létasitendő villamvilágitasi telepre nézve, 
mint már emiitettük, a S i e m e n s és 
H a l a k é budapesti czég ajánlatát fogadta 
el s vele a szerződést is megkötötte. A 
városi képviselő testület eme határozata 
ellen azonban Kopits Nep. János ée né
hány társa föleboezést adtak be, mely 
fölebbezés kapcsában a ezég szinte elő
terjesztést nyújtott be, mely a képviselő
testület által már elfogadott szerződés né
mely pontjainak előnyösebb módosítását 
önként megengedhetőnél nyilvánította; 
mi által a fölebbezés főbb pontjai tárgy
talanok lettek. A képviselőtestület eme 
határozata alapján, a szerződés, a föleb-
bezéssel és a czég előterjesztésével, az 
összes i ra tokka l , jóváhagyás végett a tör
vényhatósághoz föJ terjesztetett. 

A z ügy az állandó választmány elé
kerülvén, az a város köztereinek és ut-
czáinak villámmal leendő világítását he
lyeselte, miért is a város határozatát, a 
f ö l e b b e z é s e l u t a s í t á s a m e l l e t t 
helyben bagyandónak • a czégnek a vá
rossal kötött szerződését, a bemutatott 
változtatásokkal, megerősítendőnek vélet 
ményezte. 

A február 6. folytatva tartott tör
vényhatósági közgyűlés az állandó vá
lasztmány véleményét elfogadtn s igy a 
szerződés jogerőre emelkedés u;án, a szer
ződő felek által aláírandó s jóváhagyási 
záradékkal leendő ellátás végett, bemu
tatandó, mégis a villamvilágitás és veze
tékek tervezete fölállítás előtt, az 1888. 
évi X X X I . t. cz. 14. §-a értelmében k i 
nyerendő jóváhagyás végett, alispáni uton 
a kereskedelemügyi miniszterhez fölter-

jesztendök lesznek. 
Kopits Nep. János és érdektársai a vár

megyének e határozata ellen is benyújtották 
fölebbezésüket, a minek ugyan nincsen igen 

értelme, hisz a S i e m e n s és H a l a k é 
czég a szerződés ama pontjait, melyek 
nehézményeztettek, pótajánlatával meg
változtatta, igy bizonyos, hogy a minisz
ter is jóvá fogja H i t hagyni, A fölebbezés 
által esak a közvilágítás ügye késleltetik; 
de a magánlakásokba való bevezetések 
iránt rendelések naponta történnek a czég
nek a városházban levő villamossági iro
dájában. 

t. H Í R E K . 
— Fölkérjük t. olvasóinkat, hogy a 

mennyiben előfizetéseiket még be nem küld
ték volna, azt mielőbb beküldeni szíves
kedjenek 1 

Lapunk előfizetési ára, egész évre 4 
frt, félévre 2 frt, negyedévre I frt. Jegy
zők ée tanítók egész évre 3 frt, fél
évre I frt 50 kr. stb. 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" 
kiadóhivHtala. 

— Bacekay Bóla festőművész befejezte 
a kaposvári kálváriái kápolna számára 
megrendelt leurdesi szűz Mária képet, 
melyről a k i k eddig megnézték, mind a 
legnagyobb dicsérettel nyi latkoztak Baos-
kay a k i t különben is ismerünk művészi 
alkotásairól, e képpel általános feltűnést 
keltett. A je les fiatal művész méltó a mű
pártoló közönség figyelmére. A kép 130 
om. magas ée 90 cm. széles a kereten 
kivül. 

— Kinevezések. A z állami számvevő
szék elnöke dr. F a l u s i Gusztáv Somogy
vármegye alszámvevőjét állami számve
vőszéki számtiszté nevezte^ k i . — 0 fel
sége az igazságügyminiszter előterjesztése 
folytán Dohraan Miklós pestvidéki k i r . 
törvényszéki aljegyzőt a kaposvári k j r . 
törvényszékhez albiróvá nevezte kk 

— Somssich Andor nagybirtokos, a 
közügyek derék, tevékeny bajnoka, hosszú 
és veszélyes betegségéből mint örömmel 
értesültünk, már teljesen felgyógyult. 
Örömmel hozzuk ezt olvasóinknak szíves 
tudomására. 

— Adakozás. A kaposvári állami fő
gimnázium ifjúságát segítő egyesület a lap
tőkéjét ujabban Boronkay La jos ur ( K u 
tas) mint egyesületi rendes tag ez évre 
10 frttal , Török Béla ur (Szegszárd) mint 
pártoló tag 6 frttal és dr. Neuhaus J a k a b 
ur (Szigotvár) szintén mint pártoló tag 
ez évre 2 frttal gyarapították. A nemes 
lelkű adakozóknak e hetven Is meleg kö
szönetet mond az egyesület elnöksége. 

gzaók Lujza, a kitűnő írónő ké
résünkreismét ezives volt lapunknak áten
gedni a osurgói daloskör f. hó 17- ik i estéjón 
általa fölolvasott s általános tetszésben ré
szesült , A z én k e d v e n o s i r ó i m " 
czimfl értekezését. Olvasóinknak akartunk 
ez által örömet szerezni, hogy megismerjék 
Szaák Lujzát, a budapesti közönség által 
irodalmi működéséről és sikerült fölolva-
sásairól Ismert e kiváló Írónőt. E z a l k a 
lommal, hogy ismételve szerencsések v a 
gyunk Szaák L u j z a művét közölni, — föl
említjük .még, hogy Szaák L u j z a pár év 
előtt kiadott, „ B á r ó J ó s i k a M i k l ó s 
é l e t e és m u n k á i " ezimü, 374 oldalra 
terjedő vaskos kötetével általános föltűnést 
keltett az irodalmi körökben is. Azóta kü-
lö.iféle lapokban, gyakren találkozunk ne
vével s most pedig Tóth Kálmán költé
szetéről (rt. művét szándékozik sajtó alá 
rendelni.-Szaák L u j z a komely és ujanán 
hatást nem ismerő munkásságért, székes 
főváros közönsége kellőkép méltányolta ia 
a mennyiben annak valódi kegyeltje v , l t . 
M i ia egy valóban emlékezetes és nagyon 
élvezetes'estélyt csinálnánk magunknak, 
ha fölkérnék Szaák Lujzát, k i most So
mogyban, Csurgón l a k i k , egy (elolvasásra 
igy legalább Kaposvár város is a várme
gye közönsége személyesen is megismerné 
e kiváló tehetségű Írónőt. 

— Vármegyénk országgyűlési képvi
selői mind a székesfővárosba utaztak, 
résztveendök az egyházpolitikai javas latok 
tárgyalásán. — A javaslatokat , értesülé
sünk szerint, megszavazzák: Chernél 
G y u l a , Fornszek Sándor, Kapotsfy Jenő 
és Vöröe jános, — ellene szavaznak pe
dig K u n d Jenő, Makfa lvay Géza, Szalay 
Károly és Sza lay Imre. 

— Helyreigazifás. L a p u n k mult szá
mában, Sárközy Eugénia k. a. kinevezé
sénél, sajtó hibából Kaposvár közöltetett, 
Kapuvár helyett, -w mit ezennel helyre
igazltunk. 

— Halálozás. Va rga Zoltán, V a r g a 
Ferenez volt kaposvári főgimn. .tanár k ia 
fia meghalt Pusztakovácsiban. Áldozatiul 
esett a difteritisznek. 

— Eljegyzés. P i lczer Ármin magyar 
államvasuti gépészmérnök eljegyezte Bien 
Izabel la kisasszonyt, özvegy B i en Sa la -
monné leányát Puszta-kovácsiból. —, 
Deutsch G y u l a Boglárról eljegyezte Son-
nenfeld Pau l a kisasszonyt, Sonnenfeld L f -
pót debreczeni kereskedő leányát. 

— „Vasvármegye nemescsaládjai 'e im-
mel Ba logh G y u l a Vasyárm. főlevéltir-
nokától Vasvármegye törvényhatóságának 
pártfogása, mellett folyó évi április hó vé-

A „SOMOGYI D J S l G " TÍRCZÁJA. 
A két Zsuzsánna. 

— Jó, hogy itt vagy, drága K l e m e n -
tin, meghalok a félelemtől. 

— Zsuzsanna I 
— Egyedül te lész képes nekem ta

nácsot adni. Va laminek k e l l történni. 
— De az Istenért, előbb esak mond 

meg nekem, mi rémit igy halálra I 
— Férjem mindent tud. 
— Mindent I H m , ez sok . . . 
— Zoránnak egy levelét találta meg. 
— És a többiektől egyet sem? 
— Ugyan kérlek, hagyd most a tré

fákat, te jól tudod, hogy Zoltánt igazán 
szeretem. 

— Igen, igen, és a többit is ugy fé
lig-meddig, ideig-óráig. 

— Klement in . — az latén minden 
szentjeire, ne tréfálj i lyen rettenetes órá
ban. Férjem minden pil lanatban megér
ke zhe t 

— Férjed? 
Igen, igen, és borzasztó jelenetre l e 

hetők készen. 

Edes Zsuzsánnám, ugy látszik, te 
teljesen elvesztetted a fejedet. 

— A h l te nem ösmered őt, valósá
gos fehér Othélló, meg fog gy i lko ln i . 

— De az Istenért, mondj el már egy
szer mindent körülményesen és ne beszélj 
igy össze-vissza. 

— Olvasd I 
— H m . . . egy ezédula. 
— Igen, a férjemtől. — E g y félórá

v a l előbb hozták volt nekem, egy Lipót
városi klubból. 

És mit ir Várday Gábor ur ? 
— Olvasd, ne kérdezz. 
„Imádott bájos Zsuzsánnám. Várd 

az operai előadás után a te őrjöngő Gá
borodat. Férjed az örülésig szerelmes be
léd ; nemde ez va l ami fölséges . . ." 

— Lásd, igy sohasem beszélt hoz
zám, ez mind gyilkoló guny, o h l én sze
rencsétlen asszony vagyok, tudom, hogy 
végem van 1 

— Ugyan , ugyan, no láss mindent 
olyan sötét színben. 

— Hidd el , van okom, igy nom irhát 
nekem a férjem, ezeket a passzusokat ő 
Zoltán va lame ly ik levélkéjéből utánozza. 

— Ebben az esetben természetes, 

hogy nem marad egyéb hátra, mint a v i 
hart nyugodtan bevárni. 

— Lehetet len 1 • 
Már miért ne. Fejedbe osak nem 

kerül. Nem olyan fekete az ördög, mint 
a minőnek festik I O dühöngni fog, te a 
sértett ártatlanságot játszod, aztán zokogsz, 
végre elájulsz, és ő lábaidhoz borulva, 
vége lesz a komédiának I 

— Nem, K l ement in a dolog nem fog 
igy lefolyni. ÉbbŐl nem komédia, de a 
legsötétebb tragédia lesz. Én ösmerem a 
férjemet. A guny nála a legvadabb e lke
seredés jele. Ugy fog ido berontani, mint 
egy őrjöngő. — Várd az operai előadás 
után őrjöngő Gáborodat." Igen, ő való
ban őrjöngő lesz . . . és mielőtt időm 
vo 'na elájulni, lo fog lőni a revolverével I 

A z t h iszed ! 
A h l Gábor rettenetes az ő dühében. 
— A k k o r valóban a legokosabb lesz 

útjából kitérni. 
— Igon, K l ement in érzem, hogy a 

szökés lese egyedüli mentségem. 
— Lehet, és legalább az a szerencse, 

hogy időt nyertünk. 
— Él, e l , minden perez drága, a dü

höngő Othollo minden perezben megjöhet. 
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gén terjedelmes m u n k a j e l en ik m e g : a 
mű ára 5 frt . mely márczius 31-ig szerző 
nevére Szombathelyre küldendő. 

— Meghívó. Somogyvármegye a l i s 
pánjától 4027 sz. 894. A somogyvármegyei 
régészeti s történelmi társulat igon tisz
telt tagjait felkérem, hogy az egylet eset
leges[felosztása, a társulati vagyon hova 
fordításának elhatározása végett, K a p o s 
várott a vármogye székházának k i s ülés 
termében 1894. évi május 22-én d. r I I 
órakor tartandó gyűlésen megjel " i n i szí
veskedjenek. Kaposvárott, 1894. február 
18-án. Maár alispán. 

— A Kapes-vizet levezető társulat 
állandó választmány a f. é. márczius hó 4-én 
délelőtt Dőry József dombóvári földbir
tokos lakásán gyűlést tart, melyre a meg
hívókat már szétküldötték. U g y a n e nap 
délutánján a társulat közgyűlését is meg
tartják. 

— Lopás Folyó hó 17-óre virradóra 
két lopás is történt Kiskorpádon. A to l 
vajok elsőben Jünker Sándor bérlő i s 
tállójába mentek, honnan két ökröt a k a r 
tak elhajtani , de va lami neszt ha l lha t tak , 
mert esak a kocsis téli kubátját vitték e l , 
hogy mégis ne veszszen kárba fáradsá
guk. Do, hogy az ökröket is e lakar tak 
v inn i , az abból is látszik, hogy reggel a 
kiszemelt két ökör szabadra volt eresztve. 
I nnen Steinioz Ignácz majorjába mentek, 
honnét egy lovat és egy kocsi t loptak el. 
Állítólag czigányok vo l tak a tolvajok, a 
k i k igy kocs in szépen elhajtottak. 

— Takarmány-hiány a Dunántúl. A D u 
nántúl több helyéről panaszkodnak a gaz
dák széna, főleg pedig a szalmahiánya 
miatt . Igen sok bajt okoz a szalraahiány 
több vármegyében, úgy Somogyban is , a 
honnan aratás óta sok száz vasúti kocs i 
v a l a külföldre vitték az eleinte mutat 
kozott s za lma fölösleget. Most, hogy a 
hiány mindinkább érezhetőbbé válik, a 
gazdák falevéllel és néhol tőzegből ké
szített a lommal pótolják azt. 

— Rossz termét következményei. A 
gazdakörökben most már általánosan és 
mindenütt tudják, hogy a mu l t évi_ répa
magtermés a góczponton t. i . egész Észak-
németország termelő he lye in nagyon rosz-
s zu l ütött k i . A nagy hiányt sokan, — 
k i k répamaggal kereskednek,— mindenféle 
módon, leszállított árakon, és o lyan áru
va l igyekszenek pótolni, a me ly a „ jó" és" 
„megbízható" jelzőt semmikép sem érde
mel i meg, mert az idei v iszonyok közt 
tárva-nyitva az ajtó oly üzelmeknek, me
l y ek a gazdára nézve végzetessé válhat
nak . I l y e n e k k e l szemben csak akként le

het a gazda érdekeinek he lyes megóvá
sára nézve megnyugvást, h a az idei v i 
szonyok közt egyáltalán nem bizza másra 
rendeléseit mint épen csak első rendű 
czégre, a mely megbízhatóságánál fogva 
vezérszerepet játszik növénytermelésünk 
terén. De látjuk különben hogy a valódi 
fajazonos magvaknak termelői is állást 
fogla lnak már a számos hamisításokkal 
és visszaélésekkel szemben : A ma meg
je lent lapokban következő nyi latkozatot 
tesz közzé egy világhírű külföldi répa-
magtermelö: A Borries-féle eckendorfi 
lészakuémet u-szági) nemesbirtokok köz
ponti igazgatósága ezennel közhírré teszi, 
hogy a kitűnőnek bizonyolt eredeti ecken
dorfi takarmáuyrépa-magjának kizárólagos 
és egyedüli eladását Ausztr ia-Magyaror
szág részére Mauthner Ödön budapesti 
magkereskedő czégre ruházta át és ennél
fogva csak is ezen czég egyedül képes, a 
valódi eckendorfi répamagot szállítani. 

— Bérnáth Kálmán, a tabi járás uj 
főszolgabírója állását elfoglalandó, e hó 
28-án megy T a b r a , hol ünnepélyes fogad
tatásban fogják részesíteni. 

— A balatoni halászat az utóbbi idő
ben a halmennyiség rohamos csökkenése 
miatt nagyon szomorú képet mutat. A 
h a l pusztulásának több oka van . A ba 
latoni halászoknak ugyanis sok bajuk 
volt a rákokkal, mert a hálót kiszakítván, 
utat csináltak a ha l aknak is és igy meg
nehezítették a halászást. Egyidőben azon
ban a rákok nagymértékben kezdtek pusz
tu ln i , de a ha l ak mégsem szaporodtak. 
U j ellenség támadt a rablógazdálkodás
ban, a mit a halászbérlőknek nyerészkedő 
eljárása idézott elő. A halászati törvény 
sem akadályozta meg még a tolvajhalá-
Bzatot sem, mert a balatoni ha lak azóta 
is pusztu lnak. E n n e k oka az, hogy 34 
hálóval járják a Balaton vizét, pedig 13 
is elegendő volna. A 34 (rendesen 150—200 
méteres) nagy háló tengeteg mennyiség
ben fogyasztja a tó halai t , mert a kifogott 
mennyiség arányában még a legkedvezőbb 
körülmények között sem képesek az egres 
hal fa jok szaporodni. Eme l l e t t a t i l a lmi 
idő sinos szabályozva, mert a halászok jó 
pénzért t i la lmi időben is fognak és áru
sítanak el ha l aka t s a halvasárt a ható
ságok sem ellenőrzik. Érdemes lenne a 
balatoni ba lak pusztulásának ez oka i va l 
a balatoni halász-szövetkezetnek is fog
la lkozn i és a balpusztulás megakadályo
zására szükséges intézkedésekot illotékes 
he lyen inieiálni. 

C S A R N O K . 

T é l e n . 
O l y p u « U most ez a vidék, 
Akármerre tek intek én ; 
C s a k egy-két fényé zöldéi ott 
A távol h e g y n e k tetején. 

s h a nézem azt z zöld fenyőt, 
M i n t h z látnék megtört s z i ve t , 
M e l y n e k reménye o l yzn , m i n t 
Óceánon egy k i s sz iget . 

Az én kedvencz iröim. 
I r t a éa a cenrgói daloskör ettélyén 18*4. febr. 17. 

felolvasta Szaák Ls jza . 

Nem hinném, hogy vo lna a művelt 
közönség körében egy is , k i t az irodalom 
és költészet többé — kevésbbé ne érde
kelne. E g y ábrándos leányka tekintete, 
egy hevesvérű ifjú lángoló szive, egy nagy 
világi hölgy sokat igérő mosolya, egy 
politizálni szerető állami férfi érvei és egy 
czélt téveszteni nem tudó vadász merész
sége — mind egy-egy alapkő irodalmunk 
s költészetünkben. 

Költérzet a politikában m a már ép 
oly honos inint a blazirtaág a real ista v i 
lágban. 

De va lamint a légben különböző 
áramlatok váltakoznak, ugy a szel lemi 
élet légköre is különböző befolyások alatt 
áll . . . . 

Nem szándékom azonban a költé
szetről, mint nemzeti életünk egyik nagy
fontosságú tényezőjéről beszélni. Nem 
szándékozom századunk elejétől a 70-ee 
évekig ismertetni a je les irók gárdáját, k i k 
a lírai költemény bal lada vagy drámaírói
ban tűntek k i . Nem akarok irodalmi mi-
unus lenni e felolvasó asztalnál, k i pró
bára teszi a kedves hölgyközönség fi
gyelmét, vagy a t i tokban csárdás után 
vágyakozó ábrándos leánykák és a „e s ö n-
d o s " barátainak türelmét. 

C s a k pár sorban akarok ró mutatni 
i roda lmunknak századunk jolenéb<m fel
tűnt egy pár jelesére, k i k a költői nem
zedék fiatal óriásaiként növekszenek hír
ben, dicsőségben. 

A z emberi természet önző volta m i 
att könnyön megbocsátható, h a csevegé
sem rövid határait tekintve saját énemből 
k i indu lva kedvencz iróim a lak ja i t muta
tom be. 

Igen, igen. Márton, hozzon gyorsan 
egy bérkocsit, anyámhoz megyek. 

* * 

Sabbin i Zsuzsanna k isasszony, az 
operai előadás után haza kocsizott fényes 
lakására. A Hugenottákban egy apródot 
játszott és ezúttal i s , mint mindig , minden 
látcsövet maga felé irányitott. 

Egész főváros Sabb in i Zsuzsánna 
szép idomairól beszélt és a viveurök közt 
egyetlen egy sem' akadt , a k i ezekért az 
idomokén örömest ne tette volna magát 
tönkre. 

Sabbin i Zsuzsanna k i sasszony azon
ban ezeretett rendet tartani. Mind ig csak 
egy bevallott imádott tartott magának, a 
többinek várakozni kel let t , m i g a sor rá 
is került. 

E p i l l lanatban Yárday Oábor volt ez 
a bovallott imádó, — és miután Várday 
óriási vagyonnal bírt, nem is volt kilátás, 
hogy egyhamar más lépjen helyére. 

E z azonban nem gátolta Ste inbruck 
német herczeget, hogy mindennap be ne 
adja névjegyét, egy óriási virágcsokor 
kíséretében, Sabbin i k i sasszony előszo
bájába. 

A németet rendesen Erzsébet fo
gadta, a k i s énekesnő komornája, ezzel a 
stereotyp mondással: 

— A kisasszony nagyon sajnálja, 
hogy nem fogadhatja herczegségedet, de 
nagyon el van foglalva. 

Tegnap szólalkoztak először össze 
Gábor és Zsuzsánna, de miután Gábor 
őrülten szerelmes volt, az énekesnő biz
tosra vette, hogy v issza fog térni s béke 
jobbját nyújtani. 

Azért i s , színház után hazatérve, 
első dolga volt megkérdezni komornójá-
tól, nem járt-e v a l a k i távolléte a latt 
lakásán. 

— S e n k i I Csak egy szolga a Nem
zeti kaszinóból, ezzel a levélkével. 

Zsuzsánna azonnal megesmérte Gá
bor írását és ideges gyorsasággal tépte 
föl a borítékot. 

„Kedves Zsuzsánnám I A kaszinóban 
e p i l lanatban kaptam egy sürgönyt, mely
nek folytán egy váratlan ügyben még az 
éjjel Kolozsvárra utazom. 

Gábor." 
Zsuzsánna ugy érezte, m i n t h a villám 

érte vo lna . E g y o lyan caokélységért i l yen 
rohamos szakitáet 

Keserű mosoly lebbent el ajkán, 
aztán megvető kézmozdulattal igy szólt: 

— M a bebocsáthatod hozzám Ste in
bruck herczeget. • * • 

E g y óra múlva Várday Gábor egy 
vidám dalt dúdolva nyitott be Sabbin i 
Zsuzsánna előszobájába, a hol Erzsébet 
elképpedve fogadta. 

— Hogyan? Talán nincs itthon a 
kisasszony. 

— O h igen, de nem fogadhatja önti 
— Megbolondultál. 
Én? n e m i — viszonzá Erzsébet csí

pősen, do úrnőm nincs o lyan levelekhez 
szokva, mint a minőt ön küldött nek i a 
klubból. 

E z z e l Erzsébet kezébe nyomta a kér
déses levelet és aztán becsapta előtte a 
paradicsom ajtaját. 

Várday egy p i l lanat ig bambán né
zett a saj átkerül eg i r t kuvertára, aztán 
egyszerre homlokára ütve, kétségbeesetten 
kiáltott f r i l : 

— Én eszevoszett szerenesétlen, a 
feleségem levelét küldtem ide, a k i sz in 
tén Zsuzsánna, ezt a két nevet eserélte el 
a kaszinó szo lga ! 
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Néha előítélet szállja meg lelkünket 
as iró, a költő iránt és saját énünk rabbi-
l incaeit nem tudjuk széttörni majd meg 
szivünk lelkünk vágyai ragadnak el, l e lke 
sítenek és együtt érzünk a költővel. 

A tehetség ereje összetöri az előíté
leteket és magasba szállva magával r a 
gadja lelkünket a képzelet világába. 

Palágyi La jos , Bársony István és 
Várady A n t a l l a l óhajtok foglalkozni e 
rövidke idő alatt, mig e felolvasói asz ta l 
nál időzöm. 

Tudom, hogy nem ismeretlen a lakok 
ők e körben. Talán ra j tam kivül vannak 
itt mások i s , k i k e kitűnőségek bámulói 
közé tartoznak, - g de jól es ik róluk be
szélnem, — kedvencz iróim ők nekem. 

A nemzeti irodalom uj korának há
rom kiváló a l ak j a Palágyi, Bársony és 
Várady. 

Palágyi La j os sötét komoran mutat 
a puszta valóra s elénk tárja az erös 
igazságot, Bársony rajong a fenséges ter
mészetért, Várady h i ve a romanticziz-
musnak . 

Palágyi sötét, komor életismerete 
megrecsegteti a sziv minden idegzetét. 

Reális korunk rideg számításai, a 
puszta való, az önösség mind meg a n n y i 
kinövés, mely a költői lélek rajongását 
bimbajában megfagyasztja. E s mégis Palá
gy i l e lke tele v an melódiával zenével; 
síkra száll az elnyomott és szenvedő em
beriségért és k i a k a r j a küzdeni a nép jogát, 

o. „ A szoknyás rabszóigák" ezimü köl-
ményének csak két versére utalok, hogy 

bemutathassam eszoraoru élet igazságot: 
Csak húzzák, húzzák egyre az igát, 
Mely görnyedt vállaikra nehezül. 
8 nem látják, hogy a gaz m u n k a 

kerülők. 
Használják őket hitvány eszközül. 

Hata lmas urak , furfangos csalók, 
A l j a s üzérek, iparlovagok . . . 
Isten helyett ezek intézik el, 
Otromba lények, a ti sorsotok I 
Nyers őszinteséggel ós oly erős vo

násokkal ecsetel, hogy elég két sorát o l 
vasn i , már is megborzong a lélek az igazi 
élet festésétől, megrendül a sz iv , s szeretne 
emelkedni a nyomasztó légkörből magasra, 
de a költő fájdalma nem engedi a magas 
régi o k b a ; levonja az Ínséges szenvedők
höz a földre, ho l a nyomor az inság és 
rideg önösség felemészt mindent a mi szép 
nemes és magasztos. 

Lelkünk kínlódva követi a sötét 
mark i r t vonásokat ugy szeretne szabadulni 
a komor valótól, de nem tud, végig éli 
átszenvedi, vért izzadva, kimerülve, de 
még mindig követve a költőt. K i tudná 
megmondani, kimagyarázni, mi l yen az az 
erő, ami vonzza, lebi l incsel i az olvasó l e l 
két Palágyi verseihez ? ! 

Nem órák, hanem napokon át érez
tem a fájdalmat a rideg való bemutatásá
nak olvasása után. S mégis újra és újra 
elolvastam időközönként önmagamnak 
mondogatva, átérezve: „ez az élet ez az 
igazsági" 

M i l yen szomorú igazsági 
H a a néphez i r , h a róla beszél, m in tha 

esak önszive vérébe mártaná ecsetjét, o ly 
fájón a nép sorsát multjá*, jelenét. . . 

A néphez. 

Óh nép h a tudnád, mint szeretlek én. 
T e élsz sz ivem legmélyebb rejtekéu 
T e vagy szerelmem, hitem, ideálom, 
T e kívüled n incs semmim e világon. 

Azok a sápadt, görnyedt a lakok, 
Fázó gyermekek, siró asszonyok, 
K i k j a rnak -ke ln ek uton-utfélen, 
Azokat , óh azokat szeretem. 

Fényes teremben, mámor közepett, 1 
T I lengtek elém, megtört betegek, I 

. . Ltot I ' - » " 9 U 

Ujjongó hegedű hangja iban 
Tört zokogástok' ha l lom unta lan. 

Hiába fény, káprazot gyönyörök! 
A láng sz ivemben o l that lan örök, 
V a l a m i v i ssza , v i ssza huz felétek, 
Tiétek vagyok, szenvedők tiétek. 

Óh érzem, érzem, mindenem tied, 
E z a sz iv i t ten, ez a te sz ived, 
A z én keservem s ir fel bánatodban. 
S keb lemben népem, a ie véred 

d o b b a n ! . . . 
Vájjon lesz-e ereje a tu l érzékeny 

költőnek szive eredeti Ösztönénél fogva 
reformálni e társadalmi intézmények er
kölcsi fundamentumát a való élet folyását, 
azt a t i tkos j e l e k k e l sz ivekbe vésett er
kölcsi rendet, me ly csak homályosan lap 
pang a tömeg szivében ? I . . . 

D a l a i b a bele önti egész l e lke valóját 
szive keservét 

Ezért szeretem én Palágyi ve rse i t ! 
Szeretem jobban, m in t azok a k r i t i kusok , 
k i k verse inek sötét hangjára, a költemé
nyeiben rajzolt komor élet felfogásra jó-
tanácskén t azt mondták n e k i : „ Ö r ü l j ö n , 
h o g y a v i l á g u g y f o r o g, a h o g y f o 
r o g ! " — Szerintük tehát nem jogosult, 
ha a költő az életnek könyet facsaró, l e l 
ket elborító je lenetetek azért festi gyász, 
keserűség s egyúttal a való színeivel, hogy 
a z o k k a l a társadalmi élet foltjait keves
bítve ellöállitani segítse azt a nemesebb, 
a való s ideálizmus h a r m o n i k u s egyesü
lésével megt isztult világot. 

íme a k r i t i k a megtévedései 
Szegény V a j d a Péter, Eötvös, 8 t i 

többiek, k j k — hogy hazánknak uj ne
mesebb társadalmi kópét megalkossátok, 
szivet rázó vonásokkal festettétek azt a 
le lket len kort, me ly előítéleteiben, gőgjé-
ben bűneiben nagy, s erényeibon o lyan 
törpe vo l t I 

Palágyi verseinek bármelyikét o lvas
suk a r ideg való fagyos szele száguld el 
lelkünk felett. 

A „ k ó r h á z " czimü költeményével 
minden sora vérré vált bennem. Előttem 
lebeg szüntelén az a szomorú kép, melyet 
a kórházban kínlódó betegek sóhaja fest 
rémessé. Bele elém magam a földi k inok 
sötét tömkellegébe és megreszket sz ivem 
minden húrja a zok ra a lázas j a j s zavak ra , 
me lyek a kórágyon hánykódók száradt a j 
kairól lebbennek e l . Képzeletem együtt 
repül a költővel ós l e lkem felzokog s z i 
vem vérzik a kórágyak körüli haláltusát 
szemlélve. De íme 

A kórház 

Eltűnt az éj. Eljött az üde regg. 
Sürög-forog a munkás nép tömeg, 
A zord, sötét kórépület a lat t 
Egykedvűen közönnyel e lha lad. 
Nem gondol a hánykódó betegekre. 
K i k könnyes szemmel néznek az 

egekre. 
Sajgó sebük hogy fáj, marezangol , 

éget. 
Hány ifjú pálya l e l i tt ko ra véget ! 

Szegény költői A tömeg közepett 
Hiába hordod büszkén fejedet, 
S z i v ed hiába elbízott, hiú: 
Égész valód o ly sa tnya , nyomorú I 
Ámítsd, csak ámitsdönnőn magadat, 
Hogy ezélt ér az erő, az akara t , 
Mohó szívvel epedd a dicsőséget: 
Sötét pályád emitt l e i ko ra véget. 

T e szép leány, te árva küzködő, 
Hiába csa l sok u r i szerető, 
Hiába igér k incse t palotát, 
E s se lymet, gyöngyöt, mind hiába ád ! 
H a h a m v a d arezod szűzi, t i s z ta bája', 
Szemérmes pir t hiába festesz rája, 
Mind e lhagy, a k i egykor érted égett, 

,8ötét ' pályád emitt le l ko ra véget. 

O h szenvedő nép, szűk ka l i t ban , 
Most tudd. m e g : a világ központja 

itt van , 
I t t egyedül, bár szerte ágaza, 

| A földi pálya minden f ona la ; 
Akár hová vezessen is utad, 
E ház ma-ho lnap mégis befogad, 
Hanem találsz seholse menedéket, 
Sötét pályád emitt l e l kora véget. 

M i l y en kont rasz t Palágyi verseivel 
szemben Bársony i d i l l i kus bájjal felruhá
zott leíró tehetsége 1 

A mező, az erdő pompája, a hold a 
csi l lagok ragyogása, a nap sugár fénye és 
a harmat csillogása mel lett érezzük a me
zei virágok illatát, látjuk a fü növését, 
megértjük a patak csevegését — Felüdül 
a fáradt elme, e lvonul a sötét felhő l e l 
künk egéről és csendes andalító ábránd 
világ terül elénk. 

A m i blazírt ko runk sem érzéketlen 
egészen az igazi költészet iránt. Elfogadják 
a szépet, az eszményit a^realisták i s , mert 
az istenek nyelvét megtagadni a sz iv nem 
tudja soha I 

( Fo l y t , köv.) 

E G Y V E L E G . 
A d e b r e c z e n i b é r k o c s i s k é r 

v é n y e . L a p u n k több barátjával kö
zöltük e kérvényt, me l y e ' évekkel előbb, 
egy debreczeni bérkocsis nyújtott be ni 
igazságügy miniszterhez s mindnvájan 
amaz óhajtásukat fejezték k i , hogy '- öl
jük a kórvényt, — mi t meg is i g é r . s 
ezennel közlünk is . 

A kérvény igy szól, k í v ü l r ő l : 
A tekintetes Császári Királyi Min isz -

1 térijomhó benyújtott alázatos kérvénye 
M á n y i F e r e n e z bérkocsisnak, 

' me lyben három ártatlan ló arányá
ban esedezik. 

B e l ü l : 
Tek in te tes Császári-Királyi 
Minisztérijom! 

j Sőt h a már a fenttisztolt Csőre k a 
száló gyepes hátát három lova im osipdes-

' ték is, a l let t vóna a sorja, hogy K i s Pé 
ter szomszéd no hajtotta vóna be a három 
e részben ártatlan lovakat , hanem aszt 
monta vóna: má iszen behajtom ezeket a 
b i tang jószágokat a város estál iájába. 

A m i n t azután L u k o d i Bálint komám 
ló után járó gyereke monta, tüstént át 
mentem K i s Péter szomszédim, má iszen 
kivánom, h a a pénzemér is. Aszongya , 
hogy, fizessek minden lóér három ezüst 
forintot. 

-Úgy azután estel i tehén csorda h a j 
táskor haza mentem, mer ott l akom a Slét-
rom kaszárnya mellett , a cigány soron. 
Másnap, ugy déli kenyér ebéd után be
sza lad a P i s t a gyerek, aszongya, hogy : 
éta apám I — M i a — mondok — no? ! — 
Nadrágos ember gyűn a m i házunkhó I 
A v v a l betoppan K a t o n a Ferenez a prefe-
rencs, — aszongya, hogy : adgyon isten ! 
Adgyon i s t e n ! mondok, — hát mi jó 
h i r keres i meg szegényes bajiékunkat? — 
A v v a l abbu a gulimázos vászonba elű-
vett egy irást, aszongya, hogy : baj érke
ze t t ! 

A v v a rám vettem egy derékravalót 
s fő mentem a B e k k házhó, — mert ott 
a törvény u r a m ! A l i g tettem be a k i l i n 
cset, aszt teccett annak az urnák mondani 
hogy : kendet hijják Mányi Fe rencznek ? ! 
— ígen is kérem alássan én vagyok I 
Azután aszt teccett annak az urnák mon
dani , (mer ugy célozok, hogy a járásbiró 
ur vót) bogy fizessek I — F i z e ssek ? ! a 
kökény lóér is fizessek ? a k i a pihés me l 
lett lóggóra szok járni, a k i a minden 
napi élelmét az árokba kereste 1 Három 
bangá for intnak fizetője leszek, — de, 
hogy én kincstárt, finánezot, akc i z t fizes-
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sek, ezt a turpisságot nem csolekedhetem! 
_ . I ' y alázatos sorsomban esedezem a 
lek in te tes Csáazári-Királyi minisztéri-

jomhó, — hanem átajja, — méltóztassék 
saját szemével megtekinteni azt az árkot, 
a k ibe a kökény ló minden napi élelmét 
kereste, és h a anyny i érőt meg nem evett, 
akko r K i s Péter szomszédot, a három e 
részben ártatlan ló erányában e lmarasz
tal tatni kérem! 

Méltatlan ember vagyok én. T e k i n 
tetes Császári-királyi miniszté; i.i int, hogy 
igy bánnak velem, és három bi tang jószá
gommal ; mert 19 év óta, hun három, hun 
negyed magammal , fijuji húséggel szógá
lom e nemes várost. Különben, h a ez ér
vény itt nem sikerül, őfelsége háza tájé
k i t sem kerülöm e l beesés látogatásommal, 
s fl nek i mondok el áperte mindent. 

T i sz te l em T a l i Kálmán ő nacscsá-
£•'> — h a ugyan ott van , — az az em
ber uram ! 

Felyó bó e lhunyt napjában. 

Mányi F e r e n e z , 
bérkocaii . 

U t ó i r a t : 
Hát a ra jár-e esső?l 

Szerkesztő üzenetek. 
P. K. Porsony, M e g k a p t u k : kttaaönjUk. 
8—a Levél megy . Cdvöi let , 
— .Mért ia Hihettem éa . . " B i ionyéra n e m 

aaért, hogy T a n a i v a l diceóetget éa babért e i e r e u e n 
h r r l é a é r a a hogy n e v e a h i r a aá rnyán k e l v e , 

. . a föld golyóbisának m i n d e n réaaél. H a n e m 
talán aaért, bogy no voaaaen k i a füifapoáták faja 
• hogy lágyon a k i a eierkeaitókhöt halomaaámra 
küldje tüiea fantáziájának r e m e k oaülemányoil a 
hogy l e g y e n a e z e r k e a i l B k n e k i g y tál idegén m i 
vel bafütáni a kandalát V é n e i b e oaak agy p i l l a n -
táat vetve . meggyA ibd tUnk , hogy a z o k a t oaupáu 
e c z á l n lobot ftjlheemálnl. S óh, m i l y azápon, m i 
l y e n v ígan égtek, — m i n t h a n e m ia aa Bn vi lág-

fájdalomtól tolt ei ivéoek keae rvo i lettek v o l n a azok 
r a a finom papírdarabokra i r v a 

Fáriá. A z igért l á m á r a azámitunk. Cdvötlat. 

Vonatok menetrendje. 
Indul Kaposvárról: 

Zákány felé, személy-v. d. u . 8 48 perckor 
„ „ „ reggel 8 óra „ 

. i j j e l 3 „ 88 „ . 
gyors v. d. u. 6 „ 49 „ 

Dombóvár felé, szem. v. éjjel 1 „ 23 „ 
a gyors v. d. e. 9 „ 24 „ 

a „ vegyes v. „ 10 . 46 „ 
. este 8 „ 8 •„. 

Gabona árak. 
A kaposvári piaezon legutóbb a kö

vetkezők voltak a gabona árak : 

B u z a 6.50 — 6.80 
• Rozs 5.10 — 5.40 

Zab 6.50 — 6.70 
Kuko r i c za4 .20 - 4.40 
Hajd ina 7 - 7.20 
B a b 5 — 5.25 

A kis lutri húzásai. 
— Február 2 1 . — 

Prága: 79 7 26 68 66 
L e m b e r g : 27 1 22 86 18 
N. -S t eben : 39 41 8 10 33 

Hirdetmény. 
A . S o m o g y m e g y e i gazdasági egyesület" tulajdonát képező 

és Kaposvárott a Honvéd-utdzában fekvő két telek az a z o k o n álló 

félszer és istálókkal együtt eladandó. A vétel feltételei a z egyesület 

titkárjánál megtudhatók. 

Kaposvárott, 1 8 9 5 , február hó 17-én. 

S o m s s i c h Andor, 
d ' . S o m o g y m e g y e i gázdzzági eg?»eület" alelnöke. 

Kárpitos miihely, épület és bútorgyár , 
KapOSVár, K o r o n a - U t C Z a T S Z á m ( D a m a y fivérek házában.) 

V a n szerencsém a n. ó. közönség becses tudomására hozni , miszer int az * U M iMS 
nagyobbítottam és hogy a concurrenziát kiálthattam gőzerőre berondoztem, hogy saját készitményü bútorokkal 
a nagy közönség kívánalmainak elogot tohossok. i . n l . i . b k — .«,.k-

Kzok után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez ezuZ 
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitáreal a legjutanypsabb árakon. . . - . ^ L 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba borendozeaokot a legegyszorub.btfil a legfln 
Mindennemű ebédlő, háló, nappa l i éa aa lon berendezéseknek barmi fele formában leendő elő-

állítását a logizlésesobboti ós legjutányosabban elvállalom. j ' - . . . . * _ .< i_ » _e , „ . „k ik be-
Kárpitos műhelyemben készülnek mindennemű kárpitos munkák, E z e n szakból elvállalok szobák be 

rendozését, kárpitolását és bútorok csomagolását. •' j ; „ á „ „ L ÜMU „ „ „ . , tölirvfa 
Gyáramban készült lószőr, tongerifü és ruganyos ágybetétek, különféle dtvanok, úgymint m a g a s tölgyia 

obédlődiván. ottomán ós sálon garnitúrák raktáron tartatnak. 
Vasbutor, hajlított bútor ós képok raktáramban feltalálhatók. 
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javítását • n í r t 

A midőn még a n. é. közönség figyelmét felhívom raktáram es gyáram szíves megtekintésére - párt
fogását kérve, maradtam M tisztelettel 

P E T E R K A J Ó Z S E F , 
kárpitos. 
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JY[AGYARJÁNOS 
k ö n y v n y o m d á j a , „ S o m o g y i U j s á g " k i a d ó j a 

J^aposVárott, l e f eky -u tcza 9. sz . 

J[ nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

KÖNYVNYOMDÁMAT 
hol minden a nyomdászati szakba vágó munkákat 

ízlésesen és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közön

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

M A G Y A R JÁNOS. 


